FULL CONTROL
BOARD MANUAL

DEIMOS BT B 400

https://www.bft-automation.com/qrcodemanual/D814457
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WARNING!

IT |Verifica la tua composizione nell’etichetta imballo.

Check your composition on the packaging label

Vérifiez votre composition sur 'étiquette d'emballage.

Controla la composicion de tu kit en la etiqueta del embalaje

Uberprifen Sie lhre Zusammenstellung auf dem Verpackungsetikett.

Controleer uw samenstelling op het verpakkingslabel.
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Verifigue a composicao

no rotulo da embalagem

EL [EAéy&Te TN 0UVOEON TOU KIT OTNV ETIKETA TNC OUOKEVATIAC

Prosimy sprawdzi¢ zawarto$¢ zestawu na etykiecie opakowania”

[MpoBepbTe KOMNOHOBKY Ha ITUKETKE YNaKOBKM.

Zkontrolujte slozeni sad

y na Stitku obalu.

Ambalaj etiketindeki bi

esiminizi kontrol edin

-
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Na etiketi provjerite sastav svojeq paketa

0 |Verificati-va compozitia

de pe eticheta ambalajului
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DEIMOS BT B 600
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IT |LINGUA ORIGINALE PL |WERSJA THUMACZONA
EN [TRANSLATED VERSION RU[[TEPEBOAHAA BEPCVIA
FR | VERSION TRADUITE CS |PREKLOZENA VERZE
DE [UBERSETZTE VERSION TR CEViRiLEN VERSIYON
ES [VERSION TRADUCIDA HR|PREVEDENA VERZIJA.
NL | VERTAALDE VERSIE RO|VERSIUNE TRADUS

PT |VERSAO TRADUZIDA

EL | METAOPA> MENH EKAOXH
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DEIMOS BT B|DEIMOS BT B
/4\ 220-230V 50/60 Hz
P stand-by 0,43 W
Pmax 80 W | 100 W
& 433,92 MHz
IP 2
o
ﬂﬁ -20°C / +55°C
cycles\h 25
‘))) <70dBA
Speed max 16 m/min 14 m/min
A;l 200 kg-20 Nm | 300 kg-30 Nm
cantilever
l:l 400 kg-20 Nm | 600 kg-30 Nm
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(IT) Cemento (EN)Concrete
(FR)Ciment (ES)Cemento
(DE)Zement (NL)Cement
(PT)Cimento (EL)Topévto
(PL)Spoiwo (RU)LlemeHT
(CS)Cement (TR)Cimento
(HR) Cement (RO) Ciment
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@20

3x1,5 mm?

R0O2V-HO5VVF
220-230V
50/60 Hz
IT | APERTURA COPERTURA SCHEDA NL | KAARTAFDEKKING OPENEN CS | OTEVIRANI KRYTU KARTY
EN | OPENING BOARD COVER PT | ABERTURA COBERTURA PLACA TR | KART KAPLAMASININ ACILMASI
FR | OUVERTURE DU COUVERCLE DE LA CARTE || EL | ANOITMA KAAYMMATOZX KAPTAZ HR | OTVARANJE POKLOCA PLOCE
DE | OFFNUNG KARTENABDECKUNG PL | OTWIERANIE OSEONY KARTY RO | DESCHIDEREA CAPACULUI DULAPULUI
ES | APERTURA CUBIERTA TARJETA RU | OTKPbITUE KPbILLKW MATbI AR Aol elae =8l
IT | CHIUSURA COPERTURA SCHEDA NL | KAARTAFDEKKING SLUITEN CS | ZAVIRANI KRYTU KARTY
EN | CLOSING BOARD COVER PT | FECHO COBERTURA PLACA TR | KART KAPLAMASININ KAPANMASI
FR | FERMETURE DU COUVERCLE DE LA CARTE EL | ANOITMA KAAYMMATOX KAPTAX HR | ZATVARANJE POKLOCA PLOCE
DE | SCHLIESSUNG KARTENABDECKUNG PL | ZAMYKANIE OSLONY KARTY RO | INCHIDEREA CAPACULUI DULAPULUI
ES | CIERRE CUBIERTATARJETA RU | 3AKPbITUE KPbILLKW MNATbI AR Aasll el 2] s
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IT Blu Rosso
EN Blue Red
FR Bleu Rouge
DE Blau Rot
ES Azul Rojo
NL blauw Rood
PT Azul Vermelho
EL Mrhe KOKKIVO
PL | niebieski | czerwony
RU CHWI KpacHbIn
CS | modro cerveny
TR mavi kirmizi
HR plava Crvena
RO | albastru rosu
AR | G, sl

TX
112

Default:
IC1: START
IC2: PED
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RADIO
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@20

3x1,5 mm?
RO2V-HO5VVF

220-230V
50/60 Hz

LEGENDA - LEGENDE - LEGEND - LEYENDA - YTIOMNHMA -

YCNIOBHbIE OBO3HAYEHMA - ANLAMLAR - 5 ghaul

Diagnostica radio
Radio diagnostics
Diagnostic radio
Diagnose der Funksteuerung
Diagnéstico radio
Radiodiagnose
Diagndstico radio
Aldyvwon acuppdtou
Diagnostyka radiowa
PagnopnarHocTuka
Radiova diagnostika
Radyo tanilama
Radiodijagnostika
Diagnosticare radio
sl il e la

Aggiungi start

Add Start Key

Ajouter Touche Start

Hinzufligen Taste Start

Anadir Tecla start
11 Toets start toevoegen
Adiciona Tecla start

+ . MpocBnkn Mmoutov start
Dodaj Przycisk Start

U 51” [No6aBnTb knauwy Start (Myck)

Pridej tlacitko start

Start tusu ekle

Dodaj tipku Start

Addugarea tastei Start
e CL'\&A Kﬂb.a\

Diagnostica stato scheda

Board status diagnostics

Diagnostic état de la carte
Karten-Status-Diagnose

Diagnéstico estado tarjeta

Diagnose van de status van de printplaat
Diagndstico estado placa

Aldyvwon katdotaong MAAKETAG

Aggiungi secondo canale radio
Add second radio channel
Ajouter Deuxiéme canal radio
Hinzufligen eines zweiten Funkkanals
| Agregar Segundo canal radio
Tweede radiokanaal toevoegen
= . Adicionar Segundo canal de radio
MpooBnkn devtepou padiodiaviou

SET Diagnostyka stanu ptytki drukowanej USZU Dodaj drugi kanat radiowy
[lnarHocTvKa COCTOAHUA MOHTaXHOI MNaTbl Ho6asuTe Bropoit pagnokaHan
Diagnostika stavu desky plosnych spojli Pfidat druhy kanél radia
Devre karti durum tanilama :ID(deI 'r?jdyo.kag'allkeklel
Dijagnostika stanja ploce odaj drugi radiokana
DiJaggnosticarea stjérilioplécii Addugarea unui al doilea canal radio
a0 Al cleagids Al gl 5L ddla)
Diagnostica errori
EDrror diagnostics
iagnostic erreurs
Feh?er—Diagnose <2s —» START /STOP
SDiagnt’)sgco errores 01 o
toringsdiagnose
Diagngstico erros O K . S3
Aldyvwon o@aAudtwy
ERR Diagnostyka btedow I
[narHocTtrka owmnboK S3

Diagnostika chyb
Hata tanilama
Dijagnostika gresaka
Diagnosticare erori

oY) i

S3

>5s —» AUTOSET



IT  APERTURA VERSO DESTRA
EN OPENING TO THE RIGHT

FR OUVERTURE VERS LA DROITE
DE OFFNUNG NACH RECHTS

ES APERTURA HACIA LA DERECHA
NL OPENING NAAR RECHTS

PT ABERTURA PARA A DIREITA
EL ANOITMA POX TA AEZIA

PL OTWARCIE W PRAWO

RU OTKPbIBAHUE BITPABO

CS OTEVIRANI SMEREM DOPRAVA
TR SAGA DOGRU ACILMA

HR OTVARANJE UDESNO

RO DESCHIDERE CATRE DREAPTA

EN12453
C € CONFORMITY

® N

BUY

Mod. CSP

Cod. N190039
Cod. N190040
Cod. N190041
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IT  APERTURA VERSO SINISTRA
EN OPENING TO THE LEFT

FR OUVERTURE VERS LA GAUCHE
DE OFFNUNG NACH LINKS

ES APERTURAHACIA LA IZQUIERDA

NL OPENING NAAR LINKS
PT ABERTURA PARA A ESQUERDA
EL ANOIrMATPOZX TA APIZTEPA
PL OTWARCIEWLEWO

RU OTKPbIBAHUE BJIEBO

CS OTEVIRANISMEREM DOLEVA
TR SOLA DOGRU ACILMA

HR OTVARANJE ULIJEVO

RO DESCHIDERE CATRE STANG

Shal Wzl AR

EN12453
C € CONFORMITY

BUY

Mod. CSP
Cod. N190039
Cod. N190040
Cod. N190041
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SET , 52 }
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m- :53: Q

PED

RADIO
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IT |CANCELLAZIONE TRASMETTITORI PT (CANCELAMENTO DE TRANSMISSORES HR| OTKAZIVANJE ODASILJIACA
EN [TRANSMITTERS CANCELLATION EL AKYPQYH MOMMQON RO STERGEREATRANSMITATOARELOR ]
FR |ANNULATION DES EMETTEURS PL [KASOWANIE NADAJNIKOW AR Jha ) 8 gl slad
DE |LOSCHEN DER SENDER RU |YIANEHWE JATYMKOB
ES [ELIMINACION TRANSMISORES CS [SMAZANIVYSILACU
NL [WISSEN ZENDERS TR VERICI [PTALI
>5s ® ©) -
\ / \\ ,"
+ T ~Z - S +. Q
B gy RADIO
S1 RADIO RADIO —p >0 )
i} | NS - @
| h \\I// TTEe 52" SET
S2
SET SET
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IT | MANOVRA MANUALE
EN | MANUAL OPENING

FR | OUVERTURE MANUELLE
ES | APERTURA MANUAL

DE | MANUELLE OFFNUNG
NL | HANDMATIGE OPENING
PT | ABERTURA MANUAL

EL | XEIPOKINHTO ANOIrMA

A\

AL Usp
NO ?

POWER

Al o en

PL | OTWIERANIE RECZNE

RU | PYYHOE OTKPbITUE

CS | MANUALNI OTEVIRANI

TR | MANUEL ACMA

HR | RUCNO OTVARANJE

RO | DESCHIDERE MANUALA

S AR
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nicht MIT GEWALT an.

DE | Achtung! Schieben Sie den Torfliigel RU

BHumaHune! He Ttonkaiite CJILLKOM
CUNbHO cTBOpPKY BOPOT.
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Attenzione!Nonspingere VIOLENTEMEN- || | Letop! Duw niet MET GEWELD tegen de cs | Pozor! Na kiidlo brany netlacte
TE I'anta del cancello. deur van het hek. PRILISNOU SILOU.
Warning! Do not push the gate WITH Atencdo! Nao empurrar COM FORCA a Dikkat! Kapinin kanadini SIDDETLI bir
EN | EXCESSIVE FORCE g PT | folhado portio. ¢ TR | sekilde itmeyin.
Attention! Ne poussez pas VIOLEMMENT MNpoocoyn! Mnv ormpwyvete ME MEFAAH Nemojte gurati vrata uz primjenu
FR | \e vantail du portail. EL | ATRAMH 10 GOMG The moAnG. HR | PREKOMJERNE SILE!
iAtencion! No empuje CON VIOLENCIA Uwaga! Nie nalezy GWALTOWNIE moi i bari i i
ES |a hoja de la puerta. ) PL pop)?chac’ skrzydita bre)almy. RO | Nuimpingeti bariera CU FORTA EXCESIVA.
AR 8303 3 58 Al gall wdxi Y
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U-Security

AZIENDA CON
SISTEMA DI GESTIONE
CERTIFICATO DA DNV GL
=1S0 9001 =
=1S0 14001 =

& U-LINK

ek (€ @

BFT S.p.A. - Via Lago di Vico, 44 ITALY - 36015 Schio VI - www.bft-automation.com
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& U-LINK

8702790878119817>
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